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Novam ephemeriden, cni titulus „Fejérmegyei Napló", 
katliolikusok törekvéseinek előmozdítására „Fejérmegyei Napló

a vobis institutam ad intholicaruin partium proposita promovenda, id equidem probamus libenter. (Az általatok 
cztm alatt létesített nj'lapot mi örömmel helyeseljük.) XIII. Leó pápa Zichy Nándor grófhoz, 1895. márc. 6-án.

Előfizetési árak:
Egész évre 6 írt, félévre 3 frt, negyedévre I ír t  50 kr.

Egyes szám ára 5 kr.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

N é m e t h  Ö d ö n .
Megjelenik minden kedden, csütörtökön és szombaton este. 

Szerkesztőség: Szent-lstván-utcza 3.
Kiadóhivatal : Számmer Imre könyvnyomdája.

D e f i c z i t ?
Sehol olyan jó l be nem válik az a 

közmondás, hogy az idő’ pénz, mint nálunk 
Magyarországon, hol évröl-évre több az 
adó s még több az adózók iránti köve
telmény.

Hosszú időn keresztül küzdött az or
szág a deficzittel, r" ' ’ idő óta azonban 
örömmel hirdették ...ncsen többé
deficzit. Pénzügyeink teljesen rendezve van
nak s újabb adó emelésre nincs szükség. 
Ez a pénzügyi rendezés 36 adótörvénybe 
és harmadfél milliárd államadósságba került, 
valamint nem kevesebb mint 100 millió 
frt értékű állami javak elidegenítését tette 
szükségessé.

Ezt nevezik pénzügyi rendezésnek.
Magán embernél anyagi pusztulás az 

adósság csinálásnak és vagyon elverésnek 
a neve.

Ebbe a rendezésbe is csak bele szo
kott az ország. Legnehezebben a nemzet 
zöme, a földmiveléssel foglalkozók, de csak 
nem változtathattak rajta ezek sem.

Gyűjtötte a gazda garasonként a ban
kót. porcziónak, adóba. El is vitte kellő 
időben, mert a gazdálkodó ember rendes az 
ilyesmiben, ha pedig nem birta összerakni 
a gazda kellő időre adóját, akkor jött az 
exekuczió, kipréselte a köteles részt, akár 
maradt utána valami, akár sem, mert az 
txekucziónak meg ez a rendje.

A nagyipart vagy kereskedést űzőknél

M j s  e.
—  A sFejérmegyei Napló* tárczája. —

Irta: Mendelényí Béla.

Utt kezdődik a mese, a hol a többi.
Egyszer volt egy kis leány. Szőke hajú, 

fekete szemű baba. Hajlós nád a termete, liliom 
a két keze. Finom, nagyon linóm és törékeny 
baba volt.

Nem is lehet azt elmondani, hogy hát a 
szive, meg a lelke micsoda finom, micsoda ér
zékeny volt.

Csak annyi bizonyos, hogy nem erre a 
világra való, édes baba volt az én mesebeli 
babám.

Az édes, szerető anya puha keblén nőtt 
fel; sejtelme sem volt arról, hogy minő durva 
kontúrjai vannak az életnek. Nem látott egye
bet, csak gyöngéd, finom lelkű, szerető szivü 
barátokat, és jóismerösöket maga körül.

Aztán hát felnőtt. A  csipetnyi édes babából 
hajadon lett.

És a Hajadon, a ki piczi kora óta meg
szokta, hogy saját szemével csakis ideális szín
ben nézze az életet, aki úgy találta eddig, hogy 
rossz igazán nincs is, csak jó az életben, — 
mondom a hajadon nagy lépésre szánta el 
magát.

Mert megkapta öt a vágy, az a csodálatos 
vágy, a min uralkodni talán nem is lehat; a 
vágy, a mely vonzotta öt a színpadra, ebbe a 

' in'rcsa világba, a hol a festett leslettség mellett

más a dolog képe. Ezeknek a jövedelme 
nem a kitapogatható fekvőségben. hanem 
a produktumban vau, mit igen halványan 
tüntet fel az ingatlan, a gyár, vagy a 
gépek. E mellet számtalan konczessziójuk 
is van. A vasúti szállításnál árengedmény, 
az őrlésnél vámkedvezmény, a czukorgyár- 
tásnál prémium, az iparnál védvám, a ke
reskedelemnél az egész nemzetgazdászati 
politika. Ezek tehát kapnak is az államtól, 
bírhatják is az adót, sem jog. sem'*ftszály 
meg nem rontja őket, sem az árujokat nem 
rontja meg a börze, sőt emeli a kartell.

Magyarország adóterhe legsúlyosabban 
tehát a földbirtokon nyugszik s ezen bir
tok hordképességének is meg van a határa.

Több adót kivetni reá csak úgy lehet, 
ha több segélyben részesíti az állam. Pe
dig úgy látszik, ismét szükség lesz valami 
adóforrásra, mert közeleg a deficzit réme 
újból s a források rendesen a földből bu- 
gyognak elő.

Tavaly igen sok helyen ingyen vető
magot kellett kiosztani a nép között és 
leirni az adót. Az idén még óriásabb mérvű 
csapás zudult szegény-hazánkra, bizonyos, 
hogy még fokozódóiéiba inéi Lékben k ői 
szükség- az ingyen vetőmagra és az adó 
elengedésre, csak éhezőket ne kelljen majd 
táplálni még e mellett.

Ezenkívül nem csak vetőmag kell a 
népnek, de kenyérnek való búza is, ez 
pedig a börze-spekulácziók miatt, mikor 
van elég a népnek akkor olcsó, mikor

vennie kell akkor igen drága. Kölcsönre 
fog szorulni a nép s mert nagy koczká- 
zattal jár ilyen nyomorultaknak kölcsönt 
adni, vagy a jövő év gyümölcsét kell 
semmi árért lekötnie, vagy óriási kama
tokat vállalni. Az adó mellett tehát az 
adósság is nyakára fog szakadni a népnek, 
ha a kvótát felemelik annak a növekvő 
hányada is és ha a deficzit beüt, ez is.

Ez a végpusztulás csiráit rejtené.
Pedig a miniszterek, amint elkészítet

ték jövő évi költségvetésüket, mind na
gyobb követelményekkel állanak elő a 
tavalyinál, különösen a honvédelmi és a 
kultusz miniszter. A tavalyi budget 
mellett is alig-alig volt lehető a pénzügyi 
egyensúlyt fentartani. az első negyedév 
gazdálkodása 30 millió frtnyi deficzitet 
eredményezett; hogyan lesz elő teremthető 
a miniszteri tárczák több követelése deli- 
czit nélkül egy Ínséges és egy még insé- 
gesebb esztendő után?

Nagvr szükség van a legszigorúbb ta
karékosságra, mert megterhelni a népet, 
különösen a gazdákat jobban már nem 
lehet, az ünáliö vámtariía folytán bejöhető 
Iiftözuii pedig, amim a ueii \ ujluLI javaslat 
mutatja az eddigihez képest igen csekély 
többlet, amellett nem is hisszük, hogy rá
kerüljön a sor.

Meg kell minden áron előzni a defi
czitet, mert ki nem bírna még egy olyan 
rendezést az ország, mint amilyennel az 
előbbi deficzitet megrendezték.

a legtisztább ambieziú és a legnemesebb rajon
gás olyan szépen megférnek.

Mert megbábitotta öt az erős sejtelem, hogy 
ü is tud majd azon a csodálatos hangszeren ját
szani, a mit a publikum közös szivének hívnak 
és majd ö is megéri átérezketi azt a gyönyö
rűséget, amelvlyel világra szóló lángelmék leg
nagyobb alkotásait eleven valóságra válthatja, 
önmagában ott, a deszkákon.

Mert amit eddig a színpadon látott, azo
kat a nagy tehetségeket és a mit a nézőtéren 
látott, az őszinte, meleg lelkesedést, hát ez 
mind, de mind meghódította és csak arra való 
volt, hogy szivében egyre erösbülö hangot, 
a benső hivatás ösztökélését mindenek előtt
úrrá tegye.

Megkezdte hát az első lépéssel. Azzal, 
hogy édes anyjának bevallotta azt, a mit szive 
mélyén, meggyőződésképpen érzett: a hivatást 
és a hajlamot.

Minden anya megrémül először az ilyen 
közlésektől. Megborzad attól a gondolattól,
hogy színpadra engedje féltett kincsét, a ra
jongva szeretett leányát.

Minden anya megkísérti ilyenkor, hogy a 
legerősebb fegyverrel, az asszonyi rábeszéléssel 
győzedelmeskedjék a gyermek rajongása felett.

Ám a rémület, a borzalom, a a józan meg
fontolás csak másodrendű valami a leghatal
masabb érzés, az anyai szeretet mellett.

Legyen akármint is, végre mégis csak
ez győz. . . ,

Ls mikor a baba görcsös zokogásra ía-

ladt, mikor kimondta, hogy belehal, ha távol- 
:artják öt a színpadtól, mikor a rajongás eksz- 
;ázisában öngyilkosságot, emleget, — hát a 
szerető anya szive megdobbant.

Csititani kezdte a siró babát, hogy igy, 
neg amúgy, hogy hát még néni mondott katá- 
-ozott nem-et, sem igent, majd csak meggon- 
lolja a dolgot.

És a meggondolás vége mégis csak az 
ett. hogy egv szép napon felkerekedtek és el
mentek egy torzonbnrz hajú, lármás hangú, 
^oromba bácsihoz. ,

A nagy ember mordul rámeredt a sapadt 
jabára és mig a mama nagy röstelkedések 
között elmondta, hogy a baba minden áron 
színésznő akar lenni, akármennyit is beszelt 
íeki, akármint is igyekezett kiverni ezeket a 
mlondos dolgokat a baba fejéből, -  a haragos 
íépü bácsi emberevö pillantásokkal mustrálta 
i remegő, vézna babát. Aztán ielhuzva szem- 
ildökeit, rákiáltott:

— Hm, színésznő akar lenni, mi?
— Igenis uram, — rebegte alig hallhatóan 

l baba.
— No, nem valami, km:
A  harapós emberevö megvetöleg nezte 

égig a sirásra fordult babát.
—  De kérem, kedves tanár nr, nem is 

iszi, hogy milyen szépen szaval, — probálko- 
ik újból a mama.

— Szaval ? Hm. Hát mit szaval, mi ?
A  baba szörnyű zavarba jut. A  mély meg- 

etéssel odadobott kérdés tökéletesen elrémiti.

Mai lapunk 8 oldal.
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Ú g y  látszik a csapás csakugyan nem  
já r  magában. Tavasszal az árvíz, nyárban 
a jégeső, őszre —  a deficzit.

P O L I T I K A I  HÍ REK.
-  Merénylet a király ellen. Országszerte 

kínos feltűnést keltett a király ellen tervezett 
merénylet kire. A hir hatását csak növeli az 
a titokzatos nyomozás, vizsgálat, mely ez ügy
ben hónapok óta tart. Percsel belügyminiszter 
is megerősíti, hogy a kormányt is hivatalosan 
értesítették a merénylők ellen folytatott vizs
gálat minden fázisáról, melynek szálai, úgy 
látszik, a cseh omladinisiák közé is vezetnek. 
Az egyik vádlott Hartmann Lajos vallotta, 
hogy hónapok előtt levélben hívta Ibi az Om- 
ladina egyik tagja, nem volna-e hajlandó egy 
vagy két elszánt barátjával merényletet végre
hajtani Ferencz .lózsef ellen. Jutalmat is Ígért 
a névtelen levélíró az istentelen munkáért — 
2ÜU00 irtot. Úgy értesülünk, hogy a vizsgálatot 
ez irányban is folytatják s nem iehetetlen, 
hogy nemsokára hirt adhatunk a távolban 
folyó vizsgálat szenzáeziós eredményéről. Itt a 
fővárosban egyre keresik a bűntársakat. Ma 
már azt is tudják, hogy Muzsik több helyen is 
elbeszélte mit tervez. A rendőrség most azokat 
is keresi, a kik tudtak a tervről és nem jelen
tették föl a merénylőket. — Mint egy másik 
forrásból értesülünk, a rendőrség már kiderí
tette, hogy az összeesküvők nem leveleztek az 
omladistákkal, hanem maga Muzsik gyártott 
egy cseh levelet, hogy megtévessze vele bűn
társait. Az egész merényit!, különbeu nagyon 
összezsugorodott s aligha végződik másképpen, 
mint az a merénylet, a melylyel két olaszt 
gyanúsítottak tiz évvel ezelőtt. Az olaszokat 
fölmentették s Jekelfalussy miniszteri tanácsos 
ordót kapott, egy rendörtisztviselö pedig apa
názst az udvartól. Tizenöt év óta öt merény
letben folytatott vizsgálatot a rendőrség, de a 
király ellenségei egyszer sem kerültek törvény

FEJERM EGYEI N APLÓ.
—' JTn ‘ r_

elé. Egy ártalmatlan bdhibát-még most is őriz- 
nek a főkapitányságon. !i '

—  Önálló rendelkezés és kiegyezés. Neve
zetes tünet, hogy az imént publikált vámtarifa 
fölött megindult sajtóvitában az osztrák lapok
nak ugyanez a vezérszólamuk, mipk a melyik 
a magyar kormánysajtó orgánumaiból ki hallat
szik. Sem a Lajtháir ihtíen, sénr.a Lajthan túl 
nem veszik komolyan a publikált tervezetet. 
Amott az agitáczió folyik megszűnés nélkül a 
monarchia egységének a;felbontására, itt pedig 
programra nélkül proklamálják az egység fen- 
tartását a politikai és gazdásági intézmények
ben. Amott különválás minden áron, itt a kor
mánypárti sajtóban az egyiittmaradás a nélkül, 
hogy csak kerestetnének is indokok, melyek 
mellett ennek az országnak a vitális érdekeit 
biztosítani lehetne. A Pester Lloyd czikkei a 
vámtarifa tervezetét illetőleg feltűnés nélkül 
megjelenhetnének akárhielyik osztrák lapban és 
viszont akármelyik kormánypárti újság lenyo
mathatná az osztrák lapok vezérczikkeit a saját 
hasábjain. Ebből a publiczisztikai zür-zavarból 
az világosodik ki, hogy a magyar kormány az 
Enyedi Lukács-féle határozati javaslatot a 
jogosulatlan osztrák aspirácziók kellő mederbe 
szorítására effektuálta: azzal nagyon elkésett. 
Elkésett annyira, hogy a komoly számbavételt 
nem igényelheti.

— fVeyfus ügyével foglalkozott tegnapelőtt 
újra a franczia kamara. Az Ördögszigeten élő, 
elitéit kapitánynak barátai Méline kormányának 
bukásában uj módot véltek találni arra, hogy 
az ügyet ismét szőnyegre hozhassák és hogy 
a közvéleményt maguk álláspontjának nyerjék 
meg. A  kamara tegnapi ülésén Castclin immár 
az uj kormányhoz intézett interpellácziót, kö
vetelte, hogy Dreyfus érdekében indított üzel- 
meknek vége vetessék. Cavaignac, az uj had
ügyminiszter felelt áz interpelláczióra, kijelent
vén, hogy az uj kormánynak első gondja volt, 
hogy az izgatottságnak az országban véget 
vessen. A kormánynak az a nézete, hogy a 
teljes igazságot kell a Házzal és az országgal 
közölni. Majd igy szólt:

Az első haditörvényszék tagjai lelkiismeretük 
szerint, elfogultság nélkül Ítéltek. Dreyfus helyére egy 
más tisztet akartak állítani, a ki szenvedje el azokat 
a fegyelmi büntetéseket, a melyeket amaz megérde
melt. A második haditörvényszék bírái szinte lelki- 
ismeretük szerint szavaztak. Nem bizonyították be 
nekik azokat a bűntetteket, a melyekkel a második 
tisztet vádolták és a melyek különben sem bizonyi-
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tották volna Drcyfu3  ártatlanságát. A kormány meg 
fogja tudni oltalmazni a haditörvényszék tagjainak 
döntését és őkét ; magukat is. A  kormánynak köteles! 
sége teljes világosságot deríteni az ügyre és nem 
akarja a hadsereg iránt való tiszteletet repressziv 
intézkedéssel ^biztositani. A hadseregnek, a mely tisz
teletben tartja a polgári hatalom szuprfeiriáczióját, 
nincs szüksége arra, hogy a közjó iránt való tekin
tetek mögé bújjék. A kormánynak föltétien bizonyos
sága vari Dreyfus bűnösségére nézve. Ha ez a bizo
nyossága nem volna meg, akkor a közjó iránt való 
semmiféle tekintet nem bírhatná arra, hogy egy ár
ártatlan embert meghagyjon a bagnóban. A miniszter 
hozzátette, hogy annál nyíltabban beszélhet, mert 
szavaiban semmi sincs, a mi idegen kormányokat 
érintene. Hat éven keresztül a kutatások ezernél 
több bizonyítékot szolgáltattak^ a melyek semmi 
kétséget nem hagynak fönn sem hitelességükre, sem 
szerzőjük kilétére nézve.

Cavaignacnak ezt a nyilatkozatát a Ház 
óriási tetszéssel fogadta és Mirman indítványára 
572 szavazattal 2 szavazat ellenében elfogadta, 
hogy ez a nyilatkozat kinyomattassék és az 
egész országban a falakon kiragasztassék. Ezzel 
a nyilatkozattal talán most már végképp lekerül 
ez az ügy nemcsak Francziaországnab, hanem 
az egész világ sajtójának napirendjéről is. Zola 
ügyének tárgyalása, mely e hó 18-án lesz, 
Cavaignac kijelentéseit aligha fogja módosítani.

—  Kulcs a kvótakulcshoz czimen Márk 
Márkustól füzet jelent meg, mely azt bizonyítja, 
hogy Magyarországnak a közös ügyek nem 30 
százalékba, hanem kétszer annyinál is többe 
kerülnek. Így például 1869 ben a vámbevételek 
levonása után fönmaradó 75 millió forintnyi 
közös költségekhez 30 százalékot, azaz 22 és 
fél millió forintot, az államadósságok kamatai
hoz való czimen pedig 30 3 millió forintot Űzet
tünk, — a mely 303 millió forintot azonban 
nem fordították a közös ügyek költségeinek 
fedezésére, hanem az a lajtántuli népek zsebébe 
került és az ö államadósságuk fizetésére fordí
tották. Magyarországnak a közös ügyek nem 
30 százalékot, hanem a fedezendönek maradt 
75 millió forint 70 százalékába kerültek. De 
jelenleg is az 1867-ben magunkra vállalt teber- 
komplexummal nagyobb kvótát fizetünk a közös 
ügyek költségeinek 70 százalékánál. Mi tehát 
a szerző szerint a 30 százalékos nyilvánvaló 
kvótán kívül még elpalástolt kvóta alakjában 
évenkint 30-3 millió forintot fizetünk. A  könyv 
Dobrovszky é3 Franké kiadásában magyar és 
német nyelven jelent meg és ára egy forint.

Csak nagy erömegfeszitéssel szepegi, siró lian- 
gon, hogy:

— A-a-Sim~on Judit-o-t!
— Mi? Simon Judit? Nos, halljuk hát!
A nagy embernek nem látszik egyéb az

arezán, mint erős kétség, szinte oda van Írva: 
No, ez mindjárt belesül.

A  mama elfojtott lélekzettel néz a kréta
fehér babára, aki ott áll a szoba közepén, 
szörnyű lelki szorongások közepette.

Azután beszélni kezd.
f Hangja el-elcsuklik, szinte siketen hangzik
í a szörnyű izgatottságtól.

f A világért sem merne reátekinteni a ha
rapós képű bácsira, aki szörnyen dühös arczal 
ott ül a nagy karos székben és oldalt nézegeti 
a babát.

Egyszerre csak hangba kap a baba. Cso
dálatos bátorság száll beléje és tökéletesen meg
feledkezik a zord bácsiról.

A  hatalmas mondások szinte magukkal ra
gadták öt; hangja színes lesz, meleg és erőtel
jes ; vibrál benne a komoly tónus és — néhány 
Kézmozdulatot is megkoczkáztat. Szemében pe
dig ott ragyog a lélek, az erős érzés és a ha
talmas szenvedély tüze.

!: És míg a mama megdöbbenve nézi, hogy
hova ragadja a szenvedély a gyönge babát, 
-  “ “ 5 a nagy ember arcza lassanként átala
kul. Eltűnik róla a közönyös rideg máz és oda
lopta magát valami önkénytelen derű és jóleső 
melegség.

A  baba pedig mindjobban nekilendül. Nagy 
dolgokat mer megkoczkáztatni, mert hiszen már 
tökéletesen egyedül van azzal, aki helyett beszél.

Es mikor elhal az utolsó szó az ajkán és 
a kis baba ott áll piruló arczczal és ragyogó 
szemekkel, hát csodálatos dolog történik; a 
nagy mord arczu bácsi felugrik, odalép hozzá 
és — homlokon csókolja, azután igy szól:

— Bravó, gyermekem! Remélem, hogy 
tanítványom lesz

# Es a mama könnyeit törli, a baba meg 
sugárzik a boldogságtól.

A  koczka ezzel el volt vetve.
Röviden ítélt a hirtelen összehívott csa

ládi tanács is. Hogy igy, meg úgy, — de "ha az 
a f gorombaságáról híres — rideg nagy mű
vész ily hízelgőén nyi'atkozott, akkor természe
tesen kár lenne a kicsikét lebeszélni a szini- 
palyáról.

Következett azután a néhány évi iskola, a 
fényes sikerű vizsga, a tökéletes boldogság kora.

A  baba remekül haladt.
A  naí?y mester roppant szívélyesen vett 

tőle búcsút, tőle, a legjobb tanítványától és 
csak annyit mondot:

»/ —— wmo uagv IUVU VW 1
egytől óvakodjék: a piaczi publikum tapsa 

Ezegény baba! tudta is ö még ekkor, 1 
mit jelentenek ezek a szavak.

Boldog volt, tökéletesen boldog, ni 
megkapta az első szerződést.

Gsitri vidéki városkában, szörnyen jós 
publikum előtt és sok jó  ismerős biztató ta 
között történt meg az első fellépés.

Csokor is kerülj, nem is egy, de töbl 
i i8> h°gy az első színpadi t
lezajlott, sokszor ment haza a baba boldi 
és azon tudatban, hogy ime a csöppnyi i 
ház publikuma megértette öt; az ö kon

nagy érzéssel és finom pszibologiával megraj
zolt szerepeit mégis csak méltányolni tudják.

A  szobája fala lassanként megtelt a ko
szorúk szalagjaival. Es mikor a büszke, boldog 
baba körültekintett pirinyó szobájában, mindig 
igy szólt édes anyjához:

— Ugy-e mama, igazam volt, hivatásból 
léptem erre az édes, szép pályára.

A  mama ilyenkor nem szólt semmit, csak 
némán ölelte keblére az ö egyetlen aranyos 
babáját.

Hiszen ö mást is látott, nemcsak esupí 
szépet és csupa édest, mint a hogy a baba látta.

Látta az intrikát, az ásbálódást és a mel- 
löztetést is. De őrizkedett attól, hogy a töré
keny lelkű babának tudtára adja ezt. Ezer 
szerencse, hogy a jó publikum nem állt a kö
télnek és továbbra is kedvenezét látta a csitri 
kis szinésznőben, az édes, gyönge babában.

Azonban hát semmi sem tart örökké.
Véget ért a szini-szezon a csepp kis vá

roskában. A  fényes bucsu-fellépés) után, amely
nek alkalmával ezüst babérkoszorúval lepték 
meg az édes babát, a baba búcsút mondott, a 
társulatnak. Nagyobb városba, nagyobb társu
lathoz és nagyobb gázsira hívták.

Ment is ; boldogan és abban a hitben, 
hogy most már az emelkedés útjára lépett. 
Arra az útra, amelyen csak felfelé'van haladás.

Es milyen rettenetesen csalódott. •
Arról persze sejtelme sem volt, hogy eb

ben a városban másképp van sok minden, de 
nagyon sok minden, mint másut.

Honnan tudtavolna azt a szegény, naiy 
babaj hogy itt nem a publikum az, amelynek 
jó  szivében bízni lehet, akinek a méltánylására
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Havranek József.
j Ezúttal nem' a város : polgármesteréről, 

fennem kizárólag a genfiem ann Havranek. József
ről akarunk Írni, még pedig abból az alkalom
ból, hogy a „Székesfehérvár és Vidéke" a Hav
ranek József és lapunk szerkesztője között föl
merült ügyet a valóságnak meg nem felelően 
adta elő.

A  tényállás ez!
Lapunk július 2-án megjelent számában 

a polgármesternek a városi közgyűlésen dr. 
Saára Gyula interpellácziójárq adott válaszára 
megtette a maga megjegyzéseit. A  többek kö
zött a polgármester azt mondta, hogy a Fejér
megyei Napló követett magatartása szégyen. 
Erre válaszolólag mi a következőket irtuk:

„Polgármester ur! — A  közérdekért és az 
igazságért önzetlenül harczolnl, még ha e harcz- 
ban vereség is érne, nem szégyen, hanem érdem 
és dicsőség.

Szégyen a kötelességeknek elmulasztása; 
szégyen a közérdeknek magánérdekekért való 
feláldozása; szégyen a hazugság; szégyen az 
adott becsületszó megszegése; szégyen a bűn 
és a bűnös pártfogása; szégyen az ámitás é3 a 
legnagyobb szégyen az, ha egy családos ember 
az egész város tudtával szemérmetlen vakmerő
séggel házasságtörést követ el.

Polgármester Ur! — ez a szégyen!!"
Kedden délután két helyben állomásozó 

honvéd törzstiszt kereste fel lapunk szerkesz
tőjét s hozzá — Havranek József nevében — 
azt a kérdést intézték, hogy a fenti idézet 
utolsóelőtti bekezdését reá vonatkoztatja-e la
punk szerkesztője, vagy nem?

Lapunk szerkesztője erre a kérdésre a 
választ határozottan megtagadta. Indokolta pedig 
ezt azzal, hogy az általa írottakat szóbeli ma
gyarázatokkal kísérni nem szokta s. e szokásától 
ezúttal sem szándékozik eltérni. Kijelentette 
továbbá, hogy éppen úgy, amint ő él azon 
jogával, hogy mindent úgy ir meg a hogyan 
akarja, azonképpen meg van minden olvasónak 
is az a joga, hogy az általa olvasottakat úgy

támaszkodni lehet, — szóval nem azok az 
irányadók, akiknek .minden jóra való színész és 
színésznő játszik, — hanem itt egy klikk az 
irányadó, — aki üzletet csinál befolyásából, 
akivel meglehet ugyan alkudni, bizonyos per- 
czentekre, de a kitől rettegnie kell minden a 
színpadon szereplő szerencsétlen teremtésnek.

Ugyan honnan sejtette volna ezt a baba, 
aki tiszta szivével, becsületes szorgalmával és 
rajongó lelkesedésével jutott odáig, ahol most 
voit ?

Nos a klikk kimondta, hogy a baba, elej
tendő és meg is cselekedte azt, a mit kimondott.

Mert hát a klikknek nagy hatalma volt 
elevenek és holtak fölött és — dicséretre legyen 
mondva — egyesek kivételével ki is mutatta 
hatalmát.

És mig a nagy publikum bizalmatlanul 
fogadta a babát, mert hiszen semmiféle fur
fangos reklámmal nem ütötték meg előtte a 
dobot, addig a klikknek volt gondja reá, hogy 
ébren tartsa ezt az ellenszenves hangulatot és 
lehetetlenné tegye a kis babát.

így történt azután, hogy a baba alig hal
lott abból, amiben másutt oly sok része volt 
— a tapsból. És igy  történi, hogy a szegény 
baba majd mindén fellépte után remegő szív
vel ment haza, csipet szobájába, ahol szomo
rúan ligtek-lógtak a koszorúk szallagjai, a meg
érdemelt méltányolás néhai igaz tanúi.

Roppant szorgalommal tanult, mert úgy 
érezte, hogy fogytán, vagy hiján van a mű
vészi tudásnak, iszonyú napokat élt át, mikor 
egy-egy 6—7 soros szerepet kapott.

Semmiképpen sem értette ugyan, hogy

<• : h ’f. 2 S f ? , r - '5-
értelmezze a hogyan.neki tetszik. Ezt a  jogát 
Havranek Józsefpe^^^ljsmeri. Értelmezze ő ezt 
a kérdéses mondatot úgy a  hogyan neki tet
szik. O tudhatja Jegjghkan, mennyiben vonat
kozhat az reá: ésmentiyiben nem.

Ez volt -lapunk''^Szerkesztőjének majdnem 
szószerinti vá lasza^ '^ F ^  a Székesfehérvár és 
Vidékének lapunk'' s^rkesztöjének válaszára 
vonatkozó értesülése n£tn felel meg a valóság
nak s meg vagyunk üóla győződve, hogy ez 
informácziót nem a lejgilletékesebb bét főtiszttől 
szerezte, hanem bizonyosan olyan egyéntől, a 
ki nem sokat törődik, hogy igazat mond-e, 
avagy hazudik. A  sértésről ugyanis a további 
beszéd folyamán jött szó és szerkesztőnk akkor • 
azt mondotta, hogy néhéz azt általánosságban 
eldönteni, hogy mi sértés és mi nem, mintán 
az az illető egyén érzékenységétől függ. Van- 
nak ugyanis emberek, a kikre a kis sértés is 
nagy sértés erejével hat, mig viszont mások a 
nagy sértéseket sem tekintik sértésnek.

Ebből állott az egész ügy s ez alapon 
indítja meg mint értesülünk Havranek a sajtó- 
port.

Mindezeket az igazság érdekében tartottuk 
szükségesnek elmondani, nehogy a közönséget 
a valódi tényállásra vonatkozólag tévedésben 
tartsák.

A  mi most már Havranek .Józsefnek azt 
a szándékát illeti, hogy sajtópert indít a „Fejér- 
megyei Napló" ellen, erre csak azt mondjuk, 
hogy bohózatosabb dolgot a színpad sem pro
dukál, mint a milyennel e sajtóper révén ő 
kedveskedik a budapesti közönségnek és mi már 
e hir vétele óta eddig is igen sokat mulattunk 
rajta.

Természetes, hogy ilyen körülmények 
között megdöbbent lélekkel tekintünk a sajtó- 
pör fejleményei elé.

A jégverés áldozatai.
A  borzasztó jégverés után az első pillanat 

ijedtsége túlozta a veszedelmet, s azt hittük, 
határunkban egyáltalán nem aratnak. Utóbb 
meggyőződtünk, hogyha nagy is a mi veszte

miért buktatják el öt legjobb igyekezete köze
pette; mert hiszen csak annyit hallott, hogy 
mig egy helyen tapsolni kezdett a jó publikum, 
más helyen pisszegni kezdtek.

Sőt meg kellett érnie azt is, hogy kiírták 
róla leplezetlenül, hogy kár volt a színi pályára 
lépnie, mert abszolúte nincs tehetsége.

Szegény baba! Úgy érezte, mintha kala
pácscsal ütötték volna főbe.

Megrendült benne az önbizalom, veszen
dőnek indult a hit s megölte gyönge, törékeny 
szivét a sötét kétségbeesés.

Ez volt hát az első csalódás; elég keserű 
és elég kínos ahhoz, hogy összetörje.

És mikor zokogva odaborult édesanyja 
keblére, mérhetetlen keserűségében csak ennyit 
mondott:

— El buktattak, megöltek !
Hiába volt a vigasztaló, a beczézgetö 

biztatás, az anyának szerető f zava.
A  szegény baba előtt sötétbe borult az 

egész világ s nem látott maga körül egyebet 
csak a rombadölt ábrándjait, Tetiport ambiczió- 
ját és a kínzó kétségbeesést.

Mert nem jutott eszébe'; a nagy mester 
intő, bucsu-szava a piaczi1* közönségről, pedig 
ebben sok igazság és;vigasztaló gondolat
rejlik ám. i.J * {■.:»■ er.-. • -

Azzal végzem á méséjtf^á; mint szokás. 
Eddig van, vége van, igáz_ völt ;  meg nem is. 
Csak annyit teszek volt
pedig a babának kétségbeesnie/m iután lesz 
még az rosszabbul is .és'Hej|e|~_p̂  Jobban is.

séjgünk, mindent még sem vesztettünk el. De ha.- 
mindent nem is vesztettünk; el, nem szabadi 
kicsinyelnünk a népünket ért csapást, s nem' 
szabad megvigasztalódnnuk azon, hogy valamink 
még maradt, mert ez olyan kevés, hogy ez 
megmenteni nem fogja, — különösen a ranukás-' 
osztályt nem, a téli időben Beköszöntő nyomortól.

Nem kételkedünk azon, hogy a városi 
közgyűlés által kiküldött Bizottság a maga ha
táskörében mindent el fog követni, hogy a ret
tenetes következményeket, s e következmények
ben mindnyájunkat fenyegető veszedelmet, el
hárítsák. Csakhogy jogos a kételyünk, hogy 
ennek a bizottságnak hatásköre sokkal kisebb, 
semhogy a reá rótt feladatnak mindenben meg
felelni képes legyen. Éppen azért kívánatos 
lenne, ha ez a bizottság minél előbb nyilatkoz
nék, hogy a közeledő nyomor elhárítására sa
ját hatáskörében mire képes, és hogy mely 
tényezők segítségére volna szükségünk, hogy 
ezen a reánk nehezedő éven minden baj nélkül 
átevezhessünk.

Nem czclja e soroknak, hogy a bizottság 
működését befolyásolja és irányítsa. A  város 
minden polgára érzi, kell hogy érezze, hogy e 
veszedelmes idők következményeit csak együttes 
erővel, mindnyájunk vállvetett munkájával bír
juk elhárítani. A  jóindulatot, a buzgó törekvést 
ez ügyben senkitől sem vonjuk meg. Lehetetlen 
azonban, — mert hisz ez kötelességünk is, — 
hogy fel ne hívjuk már most ezt a működő 
bizottságot, hogy ne huzzuk, ne halaszszuk a 
megoldást: a tervelésekben ne menjünk ki egész 
az őszig, mert a halogatás az elkésést, az el- 
késés veszedelmet szülhet.

Ha lehetséges, mindenesetre rá keli venni 
a jégvert lakosságot, hogy maga is megkettö- 
zütt munkával igyekezzék elhárítani a feje fölé 
tornyosult veszedelmet. < Isszetett kezekkel várni 
nem szabad, siránkozással segíteni nem lehet! 
Mindenek tlött magát a természetet kell kény
szeríteni, hogy adja vissza legalább részben 
azt, a mit elvett. Újból vetni kell, vetni a mit 
lehet, hogy ebben az évben még egy aratást 
érhessünk meg. Ez lesz a legnagyobb segítsé
günk ! Az időjárás arra mutat, hogy a nehéz 
tavaszodást, hűvös, esős nyarat, száraz, meleg 
és hosszú ősz fogja fölváltani s bizton, remél- 
hétjíik, hogy' földjeink újból teremni fognak. 
Ez az első és legfontosabb teendő.

Ez azonban még nem elég!
Számot kell vetni azzal, hogy még az eset

ben is nagy lesz a szükséglet. Milyen nagy 
lesz, azt majd csak őszire mondhatjuk meg. De 
azért már most gondoskodnunk kell, hogy a 
szomorú eshetőségekkel szemben fel f egy vérzet
tek legyünk. Ennek pedig legfőbb feltétele, 
hogy rövid idő alatt ép és megnyugtató ter
vekkel bírjunk, a melyeket elő kell készíteni, 
hogy bármikor készen találjon a katasztrófa.

Gondoskodni kell tehát, hogy munkával 
tudjuk ellátni a népet. De ezekről a munkákról 
ne az utolsó perczben gondoskodjunk, ne él jünk 
a régi magyaros szólásmóddal: „Ráérünk arra 
még", — mert ennek kapkodás lesz a vége, a 
melynek a szükölködök is, a munkások is kárát 
fogják vallami. Számot kell már ma vetni s 
inkább többet felvenni, mint kevesebbet, hogy 
hány ember fog az őszszel és a télen munkára 
szorulni. A  munkára szorulók számához kell 
azután tervelni a munkákat, mert a szükölködö- 
ket munkával ellátni a városnak kötelessége. — Ez 
a legkevesebb, a mit a szükölködökért meg
tenni kötelességünk.

I)e előre látható, hogy még ha munkával 
el is látjuk a népet, még mindég maradnak 
éhezők. Mert dolgozni csak az egészségesek s 
a munkabírók fognak tudni, s lesznek a mun
kára képtelenek, nők, gyermekek és beteg 
férfiak, a kiknek a nyárról nem marad semmiök, 
s a kik a télen át éhezni, nyomorogni fognak. 
Ezekről is kötelességünk gondoskodó. Köte
lessége gondoskodni a hatóságnak s magának 
Székesfej érvár közönségének társadalma is.

És itt vár nagy feladat jótékony egyle
teinkre! .

A  jótékony nöegylet tudjuk foglalkozik a 
néykonyha feláliitásának eszméjével. Ssöggény- 
Marich Júlia védnöknö ez irányban már rég
óta fáradozik. Itt a legfőbb ideje, hogy a jóté
kony nöegylet e törekvését létesülni segítsük.

'Mű ••
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És ezt a városi hatóságnak is sürgősen köte
lessége lehetővé tenni. De nem szabad a kér
dés megoldását halogatni. A nyár közepén 
vagyunk, az előmunkálatok időt vesznek igény be, 
az ősz végén pedig már szükség leend reá.

Előre látható azonban, hogy jótékony nő- 
egyletünket az idei tél nagyon igénybe fogja 
venni. Gondoskodni kell a jövedelem fokozásé- 
ról A  közönségben meg van a jo indulat, csak 
módját kell ejtenünk, hogy jótékonyságát ki
kérjük. Máshol is nagy sikerrel, kiesebb csapá
sok után is nagy eredménnyel rendeznek jó- 
tékoy bazárokat. Miért ne rendezhetne ilyent 
a mi jótékony nöegyletiink ? Talán jótékony 
nöegyletiink hölgy tagjaiban kevesebb a vállal
kozási szellem ? — avagy közönségünkben keve
sebb az áldozatkészség? — Mi azt hisszük 
ezekben nálunk sincs hiány! Csak kezdeményezni 
kell. Fogjanak tehát hozzá azok, a kiket a 
kezdeményezés joga megillet. Mert a rend
kívüli csapás, kivételes eszközök igénybe vételét 
is kötelességünkké teszik.

Ú J D O N S Á G O K .

— Primiczia. Bún (Bángb Goalbert újonnan 
felszentelt szt. Benedek-rendi áldozár holnap 
délelőtt fogja első szt. miséjét az Urnák be- 
m"tatni a cisztercziták templomában.

— „A leányzó alszik." Már mint a „fejér- 
vármegyei gazdasági egyesület.u A járási mező
gazdasági egyesület f. hó 4-én tartott ülésében 
tíullner Pál biz. tag szóba hozta ezt a szomorít 
körülményt és felhívta a bizottságot, hogy mi
vel ez a szép nevű egyerület a mostani siral
mas viszonyok közepette sem ébredt föl letkar- 
giájából, holott ma holnap a megye egynémely 
részén még betevő falatja sem lesz a szegény 
népnek — tokét a bizottság adjon kifejezést e 
fölött való mély sajnálkozásának. Az indítvány 
egyhangúlag elfogadtatott s erről a megyei al
ispánt is értesitették. Hadd „sajnálkozzék11 az is!

— Iskolai értesítők. A Jögyninasium ez idei 
értesítője különösen gazdag tartalommal jelent 
meg. Kiterjedt és tárgyilagos részletességgel 
ismerteti a lefolyt iskolai év történetét, mely
nek legkimagaslóbb mozzanata a eiszt. tani tó
rend 800 éves fönnállásának jubileumi ünnepélye 
volt. Mindjárt a kötet elején Iwsty Kálmán 
gyönyörű ódáját találjuk, azután következik dr. 
Pisztcr Imre fölolvasása, melyet 1808. április 
30-án tartott a székes fej érvári fogymnasiumban 
az első ciszterciták kolostori életéröl, Dr. Steiner 
Fiilüp megyés püspöknek a jubileumi ünnepély 
alkalmából az ifjúsághoz intézett beszédje és 
dr. Tass Bertalan Cantate-ja teszi még értéke
sebbé ezt a sablontól dicséretesen elütő értesí
tőt. Fáradságos munkával állította össze Szenczy 
Győző igazgató a monarchia és a német-rajnai 
tartomány középiskoláinak nyilatkozatait fel
tüntető kimutatást az egyfolytában való taní
tásról. Az intézeti segélyzö-egyesiilet alaptőké
jének összege !>U!»0 Irt 74 kr., az önképzőköré 
1013 Irt 00 kr. A tanulók száma a lefolyt iskola
évben 340. Jeles osztályzatot kaptak az 1-sü 
osztályban: Premier Zoltán, Csurgat István, 
Emsbcrgcr József. Pap Miklós; a Il-ik osztály
ban: Bendi Nándor, Kovács József, Messinger 
Hugó, Mohai Lajos: a ill-ik  osztályban: Görög 
Zoltán, Szckfii ignácz; a IV-ik oszályban: Ba
ranyai Gyula, Ihbreczcnyi Miklós. Gondán Jó
zsef, Szekfit Jenő; az V-ik osztályban: Neu- 
hauser Imre, Spitzcr Sándor; a Vl-ik osztály
ban. J'.dcs Jenő, Molnár István, Strausz Andor; 
a YIL-ik osztályban: Behbcrger Zoltán, Tolnay 
Károly. Jelesen érettek: Ferschich János, llalla 
Aurél, AM/órMvároly, Leél Imre és Vass József. 
— A föreálisliola értesítőjében is első helyen egy
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jubileumi ünnepély leírását olvassuk, mely mé
reteiben amannál csekélyebb, mert csak egy 
embernek : Dr. Kuthy József igazgatónak negyed- 
százados tanári működéséről emlékezik; de fö
lötte szép jelenség ez is, mert ebben megnyilat
kozni látjuk vele működött és működő kartár
sainak ngy szintén tanítványainak háláját, sze- 
retetét. Az értesítő bőven ismerteti az intézet 
szervezetét, működését és könnyen áttekinthető, 
tiszta képet nyújt a lefolyt iskolaév eredmé
nyéről. A segélyzö-egyesiilet vagyona 2632 frt 
31 kr; a tanulók száma 277. Jeles osztályzatot 
kaptak az I-sö osztályban: Braun Imre, tried- 
niann Andor, Lindenfeld Zoltán; a II-ikban: 
Fábián Gáspár, Braun G yőző; a Ill-ikban; 
Schvarcz Ignácz, a lY-ikben: Steiner Sándor; 
az V-ikben: Takács Gyula (m. t.), a Vl-ikban: 
Káldor Imre; a V il ikben: Arnstein Kornél, 
Fischer Mór, Lichtenstein Sándor, Schötiheim La
jos. Jelesen érettek: Eislitzer Gyula és Kreiz- 
ler Győző.

— Éjjeli látogatás. A Námesy nővérek öreg
hegyi nyaralójához tegnap este 11 óra tájban 
egy ismeretlen utas érkezett, de miután igen 
bizalmatlanul fogadták, inbognitójának teljes 
megőrzése mellett visszavonult. Úgy történt 
pedig a dolog, hogy Námesy Miklós papnöven
dék az említett időben íróasztalánál dolgozga
tott a szobájában, midőn az ablakon valami 
gyanús kaparászást hallott. Figyelmessé lett a 
neszre és miután meggyőződött, hogy csakugyan 
feszegeti valaki, fölsietett nővérei szobájába, 
hogy értesítse őket a készülő látogatásról. Egy
idejűleg azonban a kéznél levő üóbert-puskából 
egy lövést tett a zörgés irányában, mire sikol
tás nem hangzott ugyan, de annál tisztábban 
volt hallható egy futólépésben távozó emberi 
alak lábainak kopogása. Az ifjú Námesy erre 
vérszemet kapván vitézül kirohant és üldözőbe 
vette a rejtélyes idegent. Az országúton egy 
aratómunkásokkal megrakott kocsit talált s 
azokat fölszólította, hogy segítsék elfogni a 
nyullá változott atyafit, azok azonban ember
baráti érzelmeikre hivatkozva megtagadta a se
gítséget. Így tehát a gyanús férfiú szerencsé
sen elmenekült.

— Gróf Nádasdy és az aratók. Mint ladányi 
tudósitónK Írja, Nádasdy Tamás gróf, bár fejér- 
megyei uradalmaiban nagy jégkárokat szen
vedett, mégis elrendelte, hogy az aratóknak a 
jégmentes területek termés átlaga szerint adas- 
sek ki a jó gabonából részük s igy teljesen 
biztosítva legyenek. Magától értetődik, hogy 
az aratók most már egész vidáman folytatják 
az aratási munkaiatokat. Ebből is látható, hogy 
sem törvény-paragrafusokkal, sem hírlapi 
polémiákkal, sem pedig csendörszuronyokkal 
nem fogják megoldani a munkás kérdést, hanem 
igenis méltányos bánásmóddal, és ilyen példák 
által.

— A kálozi gyilkosság. Kálozi levelezőnk 
Írja: Kis-Hörcsök és Nagy-Hörcsök közötti 
határokban pünkösd utáni pénteken egy hullát 
találtak. Nyakára zsebkendőkből hurok volt 
szorítva, tején, nyakán és teste felső részén 
Cf?y~cgy seb, de sem ruhái, sem inge véresek 
nem voltak — s rajta a szúrásoknak nyoma 
sem látszott. A i sendörség úgy látszik nyomra 
került, midőn Kiss-Csorba Jánost — a szent- 
gáli gyilkosság és a balatonfüredi merény- 
let hősét elfogta, — mert nevezett tegnapelőtt 
Kálozon beismerte, hogy a kálozi gyilkosságot 
is_ ő követte el. Társai gyanánt a belmajor- 
csiripi gulyást és egy kis-hörcsöki gulyásgye
reket nevezett meg, kik azonban mindent tagad
tak. A  gyilkos minden megindulás nélkül vall
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és egész a minueziákig pontosan beszéli el a 
gyilkosság történetét. Külseje is igen vissza
taszító. 190 forintot, 2 revolvert és egy rövid 
puskát találtak nála. Az utóbbit nem régen 
„szerezte.“ Az egyik revolvert, ugyanazt mely
ből Auerra lőtt, — mint kitűnő lőfegyvert 
ajánlotta a csendőrök figyelmébe, ü g y  látszik, 
az egész család ily gonosz életű, mert húga 
gyermekelhajtás és rablás kísérlete miatt van 
a veszprémi törvényszék előtt. Tegnap reggel 
újra értekeztem a dolog felöl. A  gulyást és a 
gyereket szabadon bocsátották, mert kiderült, 
hogy ártatlanok. A  gyilkos úgy látszik csak 
azért vállalta magára a kálozi gyilkosságot, 
hogy a csendőrség figyelmét elterelje, de való
színű, hogy tudomása van, hogy kik gyilkolták 
meg, mert különben a részleteket olyan ponto
san nem tudná. Azon csípték meg, hogy a 
helyet nem tudta megmutatni, a hol a hullát 
letették, jóll< hit még most is állítja, hogy ö a 
gyilkos. Reméljük, hogy a törvényszéki kihall
gatás világosságot vet a kis-hörcsöki esetre is, 
melynek egyes részei, — daczára az elvetemedett 
gyilkos vallomásának — még igen homályosak.

— Máder áldozata. Bóta János rendőr- 
ellenőr még mindig a tizent-Róbus-kórházban 
fekszik, a hova a merénylet után beszállították. 
A  szerencsétlen ember tejéből és hasából még 
nem sikerült a golyókat eltávolítani s kezelő 
orvosai nem is bíznak az esetleges njabb ope
rá c ió  sikerében. Bóta, mióta a kórházban van, 
folyton aludt, alig egy-két pillanatot kivéve. 
Tegnapelőtt végre hosszabb ideig volt eszmé
leténél, beszélgetett is, de azután ismét mély 
álomba merült.

— Simli Mariska. Székesfejérváron a leg
kisebb gyerek is ismeri a szerencsétlen Simli 
családnak ezt a legfiatalabb nötagját, a kinek 
az a pechje, hogy az összes nevezetesebb kül
földi egyetemeken összegyűjtött tudománya 
immár annyira fölszaporodott, hogy valósággal 
azt sem tudja mi tévő legyen vele. Nehány 
évvel ezelőtt Sárbogárdon lapot szerkesztett, 
mely azonban kellő pártfogás hiánya miatt 
csakhamar kimúlt, — mint Mariska kisasszony 
állítja: a közönséges gondolkozásu emberek 
nem tudták megérteni és eléggé méltányolni az 
ő szellemének magas szárnyalását. Azóta is 
már többször volt kellemetlensége a prózai 
észjárású rendőrséggel, ezidüszerint pedig Buda
pesten kóborol és excentrikus viselkedésével 
most is magára vonja a fővárosi közönség kí
váncsiságát. Egy fővárosi napi lap azonban 
mai számában fölhívja a rendőrség figyelmét a 
papi reverendát jogtalanul hurezoló asszony
emberre. Valóban ideje is volna már, hogy 
az illetékes hatóság megfelelő szállást, illetve 
ingyenes helyet szerezzen neki valamelyik — 
hidegvizgyógyintézetben.

—  Botrány a templomban. Csákváron e hó 
3-án Barlós-Boidogasszony napján d. e. éppen 
midőn a pap a szószékről prédikált, betántor- 
gott a templomba Libcnyi József és részeg 
fővel belekiabált a pap beszédébe. A  megbot
ránkoztatott kivök rögtön kivezették a részeg 
embert a templomból, a csendörség pedig föl
jelentette a moóri járásbíróságnál, a hol majd 
elfogja venni méltó büntetését.

— Baleset- Oláh István Eelmayer-gyári 
munkás a minap este dolga végeztével egyik 
társával kergetösdit játszott s a mint a száritő 
padlásáról kiszaladt a mühhely pléh tetejére, 
oly szerencsétlanü bukott le onnan, hogy al
testén erős zuzódásokat szenvedett. Dr. Lausch- 
mann Gyula gyári orvos kezelés alá vette, de 
valószínű, hogy hosszabb ideig megsinvli a 
balul sikerült tréfálkozást.

— A vihar áldozata. A  junius 27-iki nagy 
zivatar idején Muskovics János alsó-királysori 
l^kos a rétről szénát szállított haza. A  szél 
földöntötte a megrakott bocsit, mely Musko-
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vicsot maga alá temette. Súlyos belső sérülé- 
sebet szenvedett s énnek következtében a 76 
éves öreg ember tegnap meghalt.

— Nagy tűz Nyéken. E hő 3-án Nyéken a 
Dréher Antal földbirtokos tulajdonát képező 
nagy magtár bigyuladt és a mellette levő paj
tával együtt teljesen leégett. A  leégett épüle
tekben nagy mennyiségű széna és egyéb takar
mány volt fölhalmozva, mely szintén áldozatul 
esett a tűznek. A  bár meghaladja a 14,(XX) fo
rintot. Mivel valószínűnek látszik, hogy a tüzet 
gyújtogatás idézte elő, a csendörség a vizsgá
latot megindította.

— A pörpatvar vége. Mészáros János jó 
módú csákvári gazdaember már régóta viszály- 
bodásban élt a feleségével. Sokszor próbálta 
már megengesztelni, megszelídíteni a házsártos 
asszonyt, de hiába, nem fogott raj:a a szó. A  
minap megint összezörrent vele és szivének 
nagy keserűségében előkereste a ruhaszárító 
kötelet, hogy majd egy kicsit rendre utasítja 
a nyugtalan oldalbordát. Hanem bizony mikor 
már-már nekirontott vele, mégis - meggondolta 
a dolgot és másképpen cselekedett. Fogta a 
kötelet és hogy egyszer s mindenkorra végét 
vesse a pörlekedésnek —  fölment a padlásra 
és ott fölakasztotta magát. Egy levelet hagyott 
hátra, melyben megírta, hogy a felesége nyelve 
kergette a halálba és ö nyugodtan indul utolsó 
útjára, abban reménykedvén, hogy a másvilá
gon talán nyugton maradhat tőle.

— A czigányok ellen. Fáraó ivadékainak 
szarkatermészetét az utóbbi időben a szokottnál 
is élénkebben láttuk megnyilatkozni. Sőt annyira 
fölbátorodtak már ezek a barna martalóczok, 
hogy fényes nappal sem átallották megtámadni 
a  tőlük örökös nyugtalanságban élő polgárok 
lakásait, az éjjeli betörések pedig szinte kivétel 
nélkül az ö kezeikre vallottak. Mint halljuk a 
főkapitány a holnapi tanácsülésen szóba hozza 
a. dolgot és rendkívüli intézkedést kér fogana
tosíttatni, mert ö a rendelkezésére álló kevés 
számú rendőrrel egyáltalán nem képes a c-zi- 
gányokat féken tartnni.

— Megölte a tinó. Lapunk múlt számában 
megírtuk, hogy Piilicz, velenczei birtokos ta
nyáján Kanyári József bérest egy fölbőszült 
tinó úgy megsebesítette, hogy a megyei kór
házba kellett szállítani. Mint értesülünk, Ka
nyári tegnap reggel ti órakor a kapott sérü
lések következtében a kórházban meghalt.

— Rendőrségi krónika. Paulusz Imréné szül. 
Pap Mária nem rég egy kis csecsemőt vett 
magához gondozásba. Annyira gondozta a sze
gény kis gyermeket, hogy az megbetegedett és 
mivel gyógykezeltetését is elmulasztotta, csak
hamar vissza is költözött az angyalok közé. E 
miatt a rendőrség tegnap 2 frt. pénzbírságra 
ítélte. — Nyi/cos János és Szabó István bérko
csisok, kik a vasúti állomáshoz voltak szolgá
latra rendelve s ott nem jelentek meg, egyenkint 
2—2 frt pénzbírságra Ítéltettek. — Tüske Imre 
csizmadiargyakornok tegnap összekülünbözütt 
a vele egyvivásu lleichardt Pállal és azt ősi 
gyakorlat szerint a hagyományos szeges pa
pucscsal alaposan elnadrágolta. A. rendőrség az 
ifjú leventét 2 frt pénzbírságra Ítélte. — Rózsa 
Györgyné külső budai-uti lakoshoz tegnap be
állított egy kóbor czígányasszony. Mivel az 
udvaron senkit sem látott a zsenge baromfiakon, 
kívül, azokat kezdte különféle hízelgő megszó
lításokkal magához édesgetni. Midőn azonban 
a gyanútlan csibék féléje közeledtek, a legtöb
bet Ígérőt kegyetlenül nyakon ragadta és épen 
ezerránczu kendőjébe akarta rejteni, mikor 
Rózsáné az ajtóban megjelent. A  martalócz hölgy 
azonnal kereket oldott, de Rózsáné panaszára 
a főkapitány ma reggel a czigánytanya összes 
asszonyait fölrendeite és ezek közül Fülöp 
Györgyné bizonyult a csibék megrögzött ba
rátjának. Hasztalan erősitgette, hogy ö mint a 
sátorlakók állatvédő egyesületének tagja csupán 
megsimogatni akarta az ártatlan pecsenyének 
valókat, azért csak elitélték 8 napi sűrített 
levegő-kúrára. — A  gyümölcs-utcza lakói már 
több ízben panaszkodtak, hogy ifj. Bernáth Pál 
hentes udvaráról a véres szennyvíz az utczára 
folyik,, s a különben is bűzös csatorna vizet

;________  FEJERMEGYE1 N APLÓ.
" ' •• h «> : : :---------------

még jobban megrontja. A  rendőrség e miatt 
Hernáthot —  bi már azóta udvarán czemente- 
aett ürgödröt és alkalmas levezető csatornát 
készíttetett — közegészség elleni kihágás miatt 
2 frt pénzbírságra Ítélte.

— Eladó szekrény. Egy teljesen jó  kar
ban lévő három ajtós szekrény eladó, Bástya- 
utcza 4. sz.

INNEtFONNAN,
Gergő.

— Irta: Revizor. —
így hívlak a szerkesztőségünk néliai szolgáját 

Apja becsüleses mesterember volt Sárbogárdon. Ő 
maga is először a csizmadia-pályára készült A tan
folyamot Sárbogárdon járta végig.

Mikor valamennyi sárbogárdi csizmadiamester 
vegig próbálta rajta a lábszij rugékonyságát, fölszaba
dítottak s legény lett belőle. A nagyratörő fiatal le
génynek első dolga volt, hogy felgyalogolt Fejérvárra 
szerencsét próbálni. Ez a próba nála pompásan sike
rült mert két hétnél tovább sohasem volt egy mes
ternél sem: vagy a mester kergette el őt, vagv őt 
kergette el a mester.

Mikor a sok tapasztalat megtanította arra, liogv 
a szurok egyformán rossz illatú, a leves egyformán 
kozmas minden mesternél: mikor meggyőződött arról, 
hogy a fizetés mindenütt kevés s a munka sok: egv 
szép rapon nagyot gondolt a Gergő,.

Odacsapta a dikicset meg a lábszijat a földhöz 
felvette ünneplő ruháját és beállított a legközelebb 
eső helyszerzőliöz. a li- . 1 kijelentette, hogy urasági 
inas akar lenni.

Szerencsétlenségére akkui- nem keresett senki 
sem inast, mi meg éppen akkor kerestünk szerkesz
tőségi szolgát. Igv aztán ide húzták hozzánk.

A szerkesztő ur ugyan nagyon gyanúsnak ta
lálta ezt a szerencsepróbálást. hanem a Gergő olvan 
meggyózőleg bizonyítgatta, liugv a csizmadiák való
ságos tyrannisok, embernyuzúk s In így ő milyen szor
galmas ember, liogv felfogadtuk.

Az első hét csak lefolvt elég simán. Gergőnek 
nagyon tetszett az uj. foglalkozás. Különösen az a 
sok vers tetszett neki, a mit hozzánk beküldőnek,

Elhallgatózolt órák hosszáig az előszoba ajtajá
nál, mikor összeültünk, felolvastuk az egyes verseket 
és elmondtuk róla a véleményünket.

A Gergő teendőihez tartozott többek között 
az el nem fogadott versek elégetése is.

Az elséi héten csak berakta előttünk a kályhába 
a sok verset, de később mindig szépen becsomagolta 
őket és elvitte magával.

Egvszer feltűnt a gyöngéd bánásmód a szer
kesztői ui clóit.

Hová hunija maga i b-rgő, azokat a kéz
iratokat r

Gergő, elő,szőr zavarba jött. ugv hebegve végre 
kivallotta, hogv egy piar/i hentessel s/er/ödésre le
pett a kéziratukra vunatkuzulag, kap érte c .v  pár 
krajezárt.

—  Hát aztán mit esinál a költeményekkel tíz 
a hentes -- kíváncsiskodik a szerkeszt' 1 ur lotabb.

—  Kérem alásau burkát pakol bele.
Nagvon heives legalább azokat is fel lehet

használni valamire.
Történt a harmadik héten, hogy Berkenye Ele

mér kiválói poétánk és lapunknak lelkes barátja meg
látogatta szerkesztőségünket. Rokonszentes megjele
nése. kellemes hangja nagyon megtetszett a Gergőnek 
Mikor Berkenye eltávozott tőlünk, oda sompolygott 
Gergő a hátam megé.

—  Mondja csak Revizor ur, ki v<>lt ez a 
nagyságos ur ?

—  Berkenye Elemér nagynevű költőnk.
— Szépen áll a haja -  - vélekedett a Gergő.
—  Bizonv nincs a világon olyan kültőies haja 

senkinek, mint neki.
—  Mért nevezik azt költőies hajnak ? — tuda

kozódott Gergő kiváncsiam
__ No mert a poéták szokták ugv viselni a

hajukat.
Láttam, hogy nagyön elgondolkozott a felett, 

a mit mondtam neki.
Másnap mikor feljövök a szerkesztőségbe, egé

szen meglepett a Gergő kinézese.
Azelőtt lesimitva viselte a haját s most fölfelé 

erőszakolta s mert nem akart engedelmeskedni, ugv
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bekente vakszporaádéval, hogy csak úgy csöpögött 
rajta a sok zsiradék. Úgy nézett ki a feje mint egy 
sündisznó.

Mindjárt gondoltam, hogy a Berkenye haj állá
sát akarta utánozni. Figyelmeztettem rá a szerkesztő' 
urat *

Elmosolyodott.
Mért ne viselné a Gergő fölfelé a haját? mért 

ne kenhetné be vakszpomádéval ? Nincs senkinek 
semmi köze az ő hajához, azt tehet vele a mit akar.

—  Igaz, igaz! —  hajlottam meg a szerkesztői 
vélemény előtt, hanem magamban nem valami meg
nyugtató jelenségnek találtam ezt a dolgot

Harmadnap egyedül ültem a szerkesztőségben, 
mikor bekopogtat a szobalány innen az emeletről.

—  Bocsásson meg Revizor ur —  kezdte félén
ken a leány, de valami fontos, nagvon fontos 
mondani valóm van!

Kitátottám a számat, jelezve, hogy hallgatom.
—  Hát odajön tegnap hozzám a Gergő az elő

szobánk ajtajába és nagvon büszkén kezdett velem 
beszélni. Mondtam aztán neki, liogv »Halija maga 
Gergő ne beszéljen velem olyan büszkén, hiszen 
maga is csak olvan cseléd mint én. —  Hát nem 
volt igazam Revizi ír ur ?

Rábólintottam helyilenhagyólag a lejemmel.
—  Hál arra - folvialja a lány — azt mondja 

a Gergő, hogy: .De igenis több vagyok, mint maga 
tudja meg, hogy éli még nevezetes ember leszek b

Ezt jöttem bejelent,ni a Revizor urnák, mert 
nekem nagyon furcsának tetszik ám a Gergői beszéde.

Elbocsátottam a leányt, megnyugtatva egy pár 
szóival.

De nem olvan könnven bírtam inegnvugtatni 
saját magamat.

Az a kijelentése, hogy Ö. nevezetessé fog lenni, 
nagvon furcsának tetszett. Sohasem szerettem, ha egy 
szolga nevezetessé akart lenni. Mindig a Spanga l'ali 
jutott az eszembe és akkor olvan < sudál.itus hideg-
ségc-t éreztem a hlátaml.

Különben i- < Hl 17,Ki 'tekintő, vagv.'k -zc-
mély!iiizlonságom bizt' isitás.l tckl Illőiében. Este s< .ha
sem fekszem le a nélkül, ii11 .-V szobám mindé li xu-
gát ;át ne kutassam. Kiilt n az ágiam al.itti
fi l esség okoz neki •III S' 'k USUjl.l lanságot. Nem trhe-
tek nála, hogv ilvt-n a 1**1 III„ 7 /f l'-iti. de hát nilár un
csak ilyen óival' 's marat.1- -k i életemben.

Sokáig járkáltam iívül: talmiml a szerkesztő-
fel é:s alá tünődvi.- a l '■Cl- i lif\ 'Zete-ségén J.

.Már besötétellett. mi k* újra b"/zál"gt •»*•! a
műnkiáin iZ-

Miába való, Volt IlinD hl! igVek'-Z'-’ em. Xcin
ment a munka sebogi M-in. í »h UH !,\ "IJI.i'Zl'á . M-mi
Volt az egesz hatiban. mint ült’-g az el"tt s"!i.a. A
szomszédunkban levő ki-..- >/.' »U\ sem Z' mg- i 'U,
pétiig nútski ír késő, <•Síig ledl- -níam ..1 Ma.ki! ás/ kel iii-'-t.

Az a Spang ,1 -féle lm!. : borzongatta a hála-
mát. pétiig a kaly! iá bán ii-̂ s■.iifi '•ak zug. at a t !

llaza .szerettein volna ne-mii. de be kellett tár
nom a szerkeszt" inat. >. .k megbízásom mit az 
napra és azokról akartam refeiálni. Azonkívül ötszáz 
forint volt a zsebemben, a mit a nyomdásznak fellett 
volna fizetnem, de nem találtam !mnn. Ezt i- vis-za 
akartam adni. mert nem szeretem, fia a szobámban 
sok pénz van.

De a szerkesztő, ur szokása < II. nerc késett.
Egvszer i sak az előszobán v.-gig i.'iiemt l' p- 

tekkel közeledett talaki. A szel 1. -  •: •" !. v..n liveti 
ruganyos járása.

Könnvebben lékg.a ttein t i  H . ' l't-nu 'l.
Feláilam és az a|t" tele in, nteiii. le -gy ai.n.il 

hamarább foghassam meg a szerkeszt" ur l.e/.' t.
Az ajtéi hirtelen kinyílott és maid banyai vá- 

gódtam rcmületembem.
A Gergői volt!
Kalappal a fején lépett be a '/."baba. areza 

szokatlanul piros volt, -zemeibrn vad tnz egeit, f ö l 
tett kalappal állt oda elébem '

—  |ó. hogy itt találom magát '
Majd kővé meredtem ennek a tiszteletien tm-g- 

szólitásnak és annak a durva hangnak hallatára. Biz
tos voltam, hogy nem is annyira engem keres, mint 
inkább a nálam lévő pénzt.

Nagyon óivatos ember vagyok és kell" önura
lommal is bírok, mikor szükség van rá.

Ugv tettem most is, mintha sem a hang. sem 
a megszólítás nem lepett volna meg.

—  Honnan jön Gergő? — kérdeztem szelíden.
—  Honnan? —  kaezagott gúnyosan. —  A 

másvilágnál!

0 0 0 0 0 4 9 2
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Vegem van, ez már a másvilágról beszel, bizo
nyosan előkészít a balálra.

Körülnéztem valami védő szerszám után.
Nem volt közelemben, csak a toliam. Igaz, 

hogy ezzel már sok embert megöltem, — úgy papí
ron — de tudtam, hogy ezzel még sem védhetem 
meg magam egy olyan embertől, a ki engem akar 
megölni.

—  Hallja csak maga Revizor, beszeljünk okosan. 
(Na most bizonyosan a pénzt fogja tőlem kérni!) En 
boldog emberré fogom tenni( magat. (Osztozkodni 
akar bizonyosan a gazember!) En szerződtetem magát 
az én lapomhoz! i Karikára nyitottam a szememet!) 
Felcsapok írónak!

_ [íren, hiába néz úgy rám, én költő vagyok!

—  Hallgassa meg az egyik költeményemet.
„Fekete csillag ragyog az ég holtján
llahsz legény evezget a véres Dunán,
Ne sírj barna legény
Ne (élj megsegít még engemet az Isten."

Nagy lélekz.ctet vett, felborzolta a haját és 
szavalt tovább:

Szűrük (iergö a nevem,
A világot nevetem,
Kár a kabátom szellő?,
Nem vagyok én eszelős.

l ’ jra megpihent, mikor azonban tovább akarta 
folytatni s/availatát, kinyílott az ajtó. és megérkezett 
a szerkesztő ur.

Mintha mázsánvi teher hullott volna le rólam, 
csupa víz voltam a verítéktől. Nem tudtam, mit gon
doljak a * Icrgőról.

A --zrrkcsztö ur . sodálkozva nézett reánk. A 
Gergő. . .(la állt elébe.

— Tekintetes uram, köszönöm az eddigi szi- 
vességót. de .tovább nem maradok itt, költő leszek.

A szerkesztő, odahajlott a Gergő arezába. Azt 
hitte részeg, de nem érezte a szesz szagát.

—  Hallgassa meg szerkesztő ur első költemé
nyemet. Ks szavalta:

„Fekete csillag ragyog az ég holtján"
Mikor a szerkesztő végig hallgatta türelemmel 

a második versszakot is, areza rendkívül szánakozó 
kifejezést öltött.

. — J.M van Gergő, nagyon jó.i van, mondta
békiilékcnyen. Holnap majd beíratom egv tudó.s tár
saságba. Hanem most menjen és feküdjön le.

■A Gergő az Ígérettel megelégedett és annak- a 
kijelentése mellett, hogy másnap feljön, eltávozott.

('sodálkozva fordultam a szerkesztő úrhoz:
—  .Miért engedte el ezt a veszélves embert, 

hisz ez valóiságos Spanga !
—  Nehogy! —  A szerem sélleti valahol olvas

hatta a hozzánk beérkezett rossz verseket és azok
tól —  megbolondult. Az a két vers is, melyet sza
valt, egr ik beküldött költeményben van. Vájjon hogvan 
jutott hozzá?

Másnap a Gergői elszállították a Lipóitmezőre.
-Mikor a paktáskáját felbontottuk, az tele volt 

kisebb-nagyobb papírokkal. A kimustrált költemények 
voltak, melyeket nem adott el a hentesnek, hanem 
haza vitte és otthon olvasgatta.

— Most már nem rsodálom —  mondta méla- 
búsa n a szerkesztő ur— ha a szegén v liu nic-gzavarodott.

Azó,la magunk égetjük eí a kéziratokat.

K 0  1 Ö J  F É L E.
I j Az első léghajó. A léghajó, föltalálása újabb 

forrás szerint következőleg lörténl : Egv párisi mosóiné 
ama széles alsószoknyák egyikét, melyeket abban az 
időben a krinolin fölött hordtak, a kályha lölé akasz
totta szárítani és hogy a meleg jól niegfogúzzék benne, 
a szallagokat jód összehúzta. A szoknyát a meleg le
vegő lassankint löllulta és a mikor már elég száraz 
és könnyű volt, fölszánt egész a mennyezetig. A 
im*one a lebegő szoknyától megijedt, kiszaladt és 
clohiua a szomszédokat, a kik szintén megijedtek. 
Csak egy okos ember volt közöttük, Monguller papir- 
gyarus, a ki alapos tanulmány tárgyává tette a lebegő 
szoknya tüneményét és ennek az eredménye volt az 
első léghajó, melyet feltalálója tudvalevőleg melegitett 
levegővel töltött meg.

[] A tekejáték eredete. A tekejáték a régi
nemetektől ered, a kiknek az kedvenez tavaszi mu-

vallásos jelentősége- vplt..-A/ tekejáték ugyanis hajdan 
a régi bálványoknak a diadalmasan előnyomúlo ke
reszténység által való szétzuzat&sát jelképezte. . Egy 
ősrégi paderborni krónika's^erint 3 paderborni kano
nokok minden líitaré vasárnapon a kolostor udvarán 
egy ezülöpöt állítottak Jgh .a  )m$Iyxe golyókkal 'dobál-
tak. A  sajátságos szokaSt ümpégélyes lakoma követte. 
Ugyanez a játék Hildeááiairoatt>. és Halberstadtban is 
szokásos volt. Itt azonban már egy fabábról van szó, 
melyet »pogány«-nak neveztek. Ez a báb jelképezte 
a bálványt, melyet a jámbor keresztény kezek által 
dobott golyók feldönteni igyekeztek. A kolostorok
ból!, hol a apogányclobásó' általánossá vált, a játék 
kivonult it polgári körökbe és az egész világon el
terjedt. A bábok elszaporodtak, az eredetileg egy 
pogánynak lassankint nyolez ;»czimborája« lett és 
nagy elismerés jutalmazta Tűi' olyan embert, a ki egy 
dobásra mind a kilencz bábot porba sújtotta. A 
kuglizás ma is legfőbb szórakozása a szerzeteseknek 
és alig van kolostor, melynek saját kuglizója ne volna.

[] A háború és a czitrom ára. A spanyol
amerikai háború ugyancsak (fölverte a czitromok árát. 
Igazán bámulatos, hogy a két ellenséges had mennyi 
czitromot fogyaszt el, de a- spanyol kivitel elzárása 
is nagy befolyással van a czitmm árának felszökésére. 
A szicziliai czitrom ára, melyet még pár hóival előbb 
ezrenként 5  frankjával lehetett venni, most ezrenként 
5 0  frankra szökött, minek következtében valóságos 
aranybányává válik Szicziliában a czitromüzlet, de 

amerikai szállítóik gonkoskodtak róla, hogy a 
szicziliaiak tulságosan el ne bizakodjanak. Egyszerűen 
a kartell!ötés kipróbált segédeszközéhez folvamodtak 

1 sikerült nekik az Amerikába özönlő czitrom 
árát lényegesen alászállitani. De még igy is drá 
semegekc’-nt szerepel a czitrom az amerikai piaczokutv

[] Pajtáskodó állatok. S..k példa van rá. hogy 
az állatuk is barátkoznak és szükség esetén egymá: 
a bajbóil kisegítik. De Boussanelle századosnak egv 
vén gebéje volt, mely elkopott fogaival nem voít 
tö.bbé képes a zabot megrágni. A vén gebe azonban 
ennek daczára sem halt éhen. meri a két szomszéd 
aszóinál levő lói a zabot megrágta helyette és elébe 

tette, úgy hogy a rossz fogú, vén gebe is elemészt- 
hette. Egy vadásznak több kutvája volt, amelyekkel 
nagyon kegyetlenül bánt. A mikor egv napon a leg
kisebb kutyát megint iszonyúan elverte, a nagyobb 
kutyák egyike rávetette magát és ugv szétmarczan- 
golta az állatkínzót, hogy három nappal rá meghalt. 
A pelikánok áldozatkt’ szségépek meglepő esetét mondja 
el Nansbury. A 'nagv sóistú* egvik szigetén, a melven 
se folyó, se más viziórrás nem volt, a jeles kutatói 
egy kövér, de teljesen vak pelikánra akadt, melyet 
tarsai tápláltak. Periig hat mértfölc hűire kellett repül
ni"!', hogy a vak pelikán táplálására szükséges hala
sat a szigetre vihessék. I’árisban megtörtént. In 
ecy hu fecskét logotl es zsineghez kötve fölrepülni 
engedte. A szegény ntadáika egy nagvon magas ház 
- ímau kapaszkodott meg es panaszosan csicseregni
kezdett. Csakhamar sok 
melyek sajátságos móulc 
körbe röpködtek es ugv 
clédelgetóilcg siimigatják. 
mig végre a zsineg I< 
harapdálták.

száz más fecske jelent meg 
m megkötözött társuk körű 

látszott, hogy szármáikkal 
jó. darabig tartott 
Imiit. A fecskék keresztül-

—  Lóverseny Siófokon. Az „Urlovasok 
Szövetkezete" ina és holnap lóversenyt 
rendez Rióinkon. A holnapi verseny, mely 
igen érdekesnek Ígérkezik, d. u. fél 4 -kor 
kezdődik.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
— Az őrlési engedély az önálló vámtarifában.

A magyar kormánynak 3 kiegyezi si javaslatok
ból az osztrák kormány által kidobott tlédel- 
getett gyermekét az önálló vámtarifáról szóló 
törvényjavaslat tervezetében újból feltűnni lát- 
juk. Bizonytalan feltámadás ugyan, mely e°-y- 
ertelmu a pünkösdi királysággal, de jellemztfaz 
állapotokra. El lehetünkereá 'készülve, hogy a 
magyar kormány az önálló rendelkezés esetén 
az őrlési engedélyt újból becsempészi s fel- 
bnrjanoztatja. El lehet ózonban ö is készülve, 
hogy a magyar gazdák! ezzel a merénylettel

*•*»»...• *  m.,™ sTTiáT 1 S ”,bé„" “S r'X W íi v n ^ d 0****
........ ™ 'l.on.uik eretlciileg MŰK r r a d e l t e c í s A É°pp « “S i l ó

vámterület esetén volna a legfeleslegesebb s a 
legkárosabb az őrlési engedély njból való élet- 
beléptetése. Magunk is mii lókra menő feleslegek
kel fogunk rendelkezni, melyek elhelyezése elég 
gondot fog  szerezni magunknak is,-akkor még 
ráadásul a külföld versenyét is magunkra zúdít
juk, a külföld feleslegének elhelyezéséről is 
gondoskodjunk. Ez több, mint a mennyit még 
a mi kormányunkról is feltételeznünk, lehetett. 
Cervera kirohanása kevésbé volt öngyilkosság, 
mint a gondosan eltemetett őrlési engedély fel- 
támasztása az önálló berendezkedés esetén. 
Szerencse, hogy az egész munkálat egy  szent- 
iván-éji álom inkább, mint kom oly valóság, de 
azért nem jó  az ördögöt a falra festeni.

- A munkástörvény s az arató munkások. 
Az arató munkálatok a beérkezett tudósítások 
szerint zavartalanul folynak s már bizonyosra 
vehető, hogy a munkásmozgalom szempontjából 
az aratás simán fog befezödni. Azt, hogy az 
idén a nemzetközi szocziáldemokrata párt és 
Yárkonviék által nagy erőlködéssel előkészített 
aratási "szrájk teljesen meghiúsult s igy a kül
földi elvtársak is nagyon csalódtak a mi saját 
agitátoraink előre hirdetett óriási győzelmében, 
a jó termés kilátások mérséklő hatása mellett 
mindenesetre annak köszönhető, hogy a biztos
sági intézkedések mellett az uj munkástörvények 
nem csak életbe léptetéséről, hanem a nép köré
ben való megismertetéséről is kellő időben gon
doskodott a füldmivelésügyi miniszter. Az uj 
munkástörvény népies ismertetése, melyből 
munkásaink sok megnyugvást merítettek, a leg
jobb ellenszere volt a sztrájkszervezésnek. Az 
uj törvény több mint két millió példányban 
jutott ingyen a nép közé s e mellett a helyes 
irányú néplapok is sok helyen elhódították a 
Népszava és Füldmivelö olvasóközönségét. Az 
aratásnál jelentéktelenebb fennakadások Fejér, 
Zala és Romogymegyében fordultak elő. Somogy- 
megyében egy birtokosnak a kisbéri tartalékból 
55 munkást adtak át. Az aratók munkálatoknál 
emberemlékezet óta mindig fordultak elő kisebb- 
nagyobb súrlódások, az idén azonban még annyi 
sem volt, mint tavai.

T Ő Z S D É Z .
—  A Fejérmegyei Napló- eredeti távirata. —

Budapest, 1898; julius 9-én.
A budapesti gabonatőzsde.

1. Kvszárú-üzlet. Búzát ma is gyéren kí
náltak, a kereslet azonban kedvezőbb lett. El
kelt néhány ezer métermázsa teljes r.api árak 
mellett.

A  zab ára készlethiánya miatt ismét 10—15 
krajezárral emelkedett. lrj rozs s forinton ada
tott pl. Kukoricza változatlanul csöndes maradt.

A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti 
áru- és értéktőzsde szokásai szerint, készpénz
ben 100 kilogrammonként 

Fejérmegyei uj búza 74 kgm 11-50-11*65 
* *. „ _ 12-- J- 12*10

Búza őszre . . . . . 8-70 frt.
Rozs n .................... . 6-72 frt.
Zab „ .................... . 5-66 frt.
Kukoricza „ . . . . . 5-07 frt.

,, 1869. júliusra . . 5-07 írt.
PIACZI Á R A K .

— Székesfejérvár, 1898. juliuB 9-én. —

................................11*50-12-20
Iiozs ................................ 7-80— 8-30-
;VPa ................................. 6 7 0 -  7-20
Ivukorieza............................5-80— 6-—
Z a b ................................ 7-20— 7-80
A  hozatalok csupán gyér mennyiségekre 

szorítkoztak.

L I S Z T  Á R A K .
Bnzaliszt 1ÜQ kgm. után Budapesten szállítva:

19*70j 18*90118*10 j 17-10 j 16*50 j 15-60114-60 Í13-GQ
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8-as számú takarmányliszt . 6‘ -  frt.
F k orp a ................................. 5 - -  frt.
C k orp a ............................. . 4-70 frt.

Rozsliszt 1U0 kgm. után Budapesten szállítva:

ü | 1 ! 2 1 3
_____ I ______  I________ !_____
13-80 i 12-80 ; 12-40 9-80

i !
Folyó évi szeptember hónapban történendő 

szállításra egyes budapesti malmok l-öO—1-80 
forinttal olcsóbban ajánlanak.

SZERKESZTŐ I ÜZENETEK.

T u d ósitó iiiku t fe lk é r jü k , h o g y  az ara
tási e red m én y ek rő l le h e tő le g  rész le te s  
tu d ósításokat s z ív e s k e d je n e k  kü lden i. A 
jég-vert te rü le te k rő l k öszön e tte l v e ssz ü k  
értes ítésü k et a rró l, h o g y  m ennyi v o lt  a 
gabon an eu iiiekböl b iz tos ítv a , és b iz to s í
tási d ijakban  m ennyit k a p ta k  a g a zd á k .

P. A- II— n. Kedvezményét a jövőre is fenn
tartjuk, csak arra kérjük, hogy időmkiut ne sajnálja 
megnyomni a pennát.

A- J A beküldött dolgot csütörtöki .számunkban 
már megemlítettük. Egyebekben kívánsága szerint 
intézkedtünk.

R. J. K — Z. Nagyon szépen köszönjük érdekes 
küldeményét. Kérjük ez ügyben további érdekes s 
lehetőleg részletesebb tudósítását. Köszönettel fogjuk 
azonban venni más tudósításait is minden alkalom
mal. Szívélyesen üdvözöljük !

H. B, S—d. Szives üdvözletét köszönjük, igye
kezni fogunk továbbra is eddig követett utunkon 
haladni.

M. I. Sz— ly. Kérését mielőbb teljesítjük.
K. D. Sz—r. Kérjük az ígért czikkel már a 

jövő számra. Üdvözlet!
S. L. V—m Igen! — Lapunk ezentúl a mos

tani finom papíron fog állandóján megjelenni,
T. P- Kérését néni teljesíthetjük! — Az Unió 

< atholica fejérmegyei felügyelője Illavalhi/ Uvula ur!
Erna. A legjobb akarat mellett sem mondha

tunk olyan műről bírálatot, a melyet még nem olvas
tunk. Elhisszük, hogy nem hiúságból ir, elhissziik, 
hogy belső kényszer hatása alatt fog tollat —  szóival 
megvagyunk győződve, hogy lelke tele van költői 
inspirációival, de hogy az érdemesen s tehetségre 
vallóan nyilvánul-e meg, azt majd csak akkor tud
juk megmondani, ba beküld; jelzett dolgozatát hozzánk.

N Y I L T - T É R , 4

Olcsó pénz.
‘Törlesztéses jelzálog kölcsön

4^2 °0 k a m a t
mellett kapható földbirtokokra és

székesfehérvári
h á z a k r a  i s .
A kölcsön összeg kifizetése nem 

jelzálog papírokban, hanem

k észp én zb en
történik.

* E rovatban közlőitekért telelÖBéget nem vállal á 
szerkesztőség.

'i í -

_________ f e j é r m e g y e i  n a p l ó

Majom és kutya
S Z Í N H Á Z

^  w á v á s á r t é r e n ,  tr #
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Holnap vasárnap

utolsó 3 nagy előadás.
Délután 4 órakor,

6 órakor és este fél 9 órakor.
Változatos m ű sor I

2lj! Simtéltánczosnő 2lj!
Előadja

Esmeralda a majom és Olga a kecske. 
Bővebbet a falragaszokon.

A z  előadás tartania alatt a legkitűnőbb 
állatiniivészek fognak játszani.

Helyárak: I-sö hely 50 kr., I l  ik hely 
30 kr., Ill-ik  hely 20 kr., állóhely 10 kr.
A színház :>00 szeméivrc- van berendezve 
és fedve vau. —  Az előadások rossz idő 

esetén is megtarthatók.

ELADÓ HÁZ.
Egy 8 —9 évig* adó

mentes 1000 irtot, jö
vedelmező ujonan épült

nagy udvar, kert és ki
tűnő ivóvizet szóig áltató 
kuttal, istalóval —  sza
bad kézbőlj utány os áron

Tudakozódhatni Szirkovits G. M. 
Kossuth-utczai üzletében és a háznál 

Zöldfa-uteza 27. szám alatt.

ÉRTESÍTÉS!
Tisztelettel tudomására hozom a m. t. 

közönségnek, hogy néhai férjem: Eisen- 
barth Perencz órás, arany, ezüst és ék
szerüzletét ipám : id. Eisenbarth Ágoston 
ur felügyelete alatt tovább folytatni 
fogom.

Az üzlet majd egy százados össze
köttetése a legelső gyárakkal fennmarad 
és annAk minden ága szakszerű vezetéB 
alatt álland és különösen a 14 év óta 
állandóan alkalmazott Sarudy Gyula ur, 
ki mint üzletvezető továbbra is megmarad 
állásában, elismert szakértelme kezessé
get nyújt arra, hogy a 90 óv óta fenn
álló. üzlet régi jó hírneve ős tekintélye

7

a t. közönség mindennemű igényeinek pon
tos és lelkiismeretes kielégítése által fen- 
tartassék és biztosittassék.

Magamat a t. közönség becses párt
fogásába ajánlva, maradtam tisztelettel 

Székesfejérvárott, 1S98. július hó 5-én

özv. Eisenbarth Ferenczné
szül. SCHNETZER ANNA,

(Nádor-utcza 2 . )

Ajánljuk
római katholikus egyéneknek

az

„UNIÓ CATHOLICAu

biztosító szövetkezetei
tűz és  jé g k á ro k  4- 4- -h 
•í* 4- elleni biztosításnál.

OLCSÓ DIJAK! 1Ó FELTÉTELEK!

Csak róni. katholikusok
iiiim m iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim isiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim iiit

b i z t o s í t á s a  f o g a d t a t i k  el.

Az „UNIÓ CATHOLICA“ dunán
túli felügyelőségének vezetője

Bővebb felvilágosítással szolgál a 
szerkesztőség.

Első székesfejérari
C Z U K O R K A -G Y Á R .

Főüzlet:
Sz.-Fejérvár,

Nádor-utcza.

Gyár:
Székesfejérvár,

Iíástya-uteza.

Fióküzlet:
V á r p a l o t a .

Ajánlom a t. városi és vidéki közönség 
figyelmébe sajat gyártmányú ezukrászsűtemé- 
nyeimet, piskótát, ezukorkát, bábsüteményt és min
den e szakba vágó készítményeimet.

Saját töltésű, kitűnő minőségű pergetett 
virágméz kilója 60 krtól 80 krig.

Elismert finomiágu saját készitményü tea
sütemény nagyban és kicsinyben.

G yertyák:
a fötisztelendö plébános urak becses ügyeimébe; 

I. Valódi méh-viaszgyertya . . . kg. 2’60 
II. Kitűnő minőségű mii-viaszgyertya „ 1*60 
Gyújtó viasztekercs, nem csepegtet

1 darab 10 kr........................ . kg. 2 —
Megrendeléseket gyorsan, lelkiismeretesen 

postafordultával eszközlök.
Elismerő leveleket készséggel bocsájtok a 

n.|é. közönség rendelkezésére megtekintés végett.
Tisztelettel:

l l t t e t t e r  M i s A o r .
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|=1 Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott, 
- Nádor-utcza 17. szám.

i  
m

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben 
ölesé árakon szerezhetők nálam be, u. m.:

Férfi kalapok:
férfi kemény kalap fekete 21 — 3 '— 3 50 
férfi puha kalap színes 1-50 1-80 3' — 
férfi puha kalap fekete 1'60 l'SO 3' 
férfi puha kalap Lódén 1'20 1'60 1'80 
gyermek kalap minden színben 75 töl 1'50

Férfi siffon in g :
sima elövel gallér nélkül 1'20 1'50 2'— 
szeg. elövel gallér nélkül l'SO L80 2'20 
hímzett n gallér nélkül l'SO 2-— 2-40 
batiszt, „ gallér nélkül — 2 20
selyem „ gallér nélkül — 2'20 3' --
térti gallér fehér és színes 12 drb 2 frt. 
férti kézelő fehér és színes 12 pár 4 írt. 
Cretongy. ing gallérral —‘90 L'20 —
siffon gallér nélkül 1-— 1-20 —
férfi lábra való köpper —‘80 1‘ - 1‘20 
férfi lábra való atlas damask 1'30 1'tíO

Z sebken dők :
fél vászon színes széllel 1'20 1-50 1‘80 
czérna vászon színes széllel 2 40 3‘— 3-60 
fehér vászon és batiszt 3'5Ü 4-50 5'50 
gyermek Clott esernyő —-90 l -— 1'20 
férfi Clott esernyő 1 -- 1 *20 1'5U
félselyem esernyő l'SO 2- 2-20

Reklám nyakkendők:
Legdivatosabb formákban 15, 20, 25 kr 
Legdivatosabb forrn. selyem 30-tól 150

Ü Börkeztyiik, elismert legjobb 
Lg gyártmányú

férfi- és női- minden létező színek
ben párja 1*20 frt.

Nagy választék férfi, női és gyer
mek-harisnyákban, továbbá vállüzök, 
csipkék, szallagok, kötő és liorguió 
pamutok, csipke függönyök és min
den e szakmába vágó rövidáru czik- 
kekben.
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SIMON LAJOS
asztalos s kárpitos butorraktára,

SZÉKESFEJÉRVÁR, KOSSUTH-ÜTCZA 6-IK  s z á m ,
(a posta átél lenében.)

..........I...... Illlllllllll.......... UHUI........■■Iliiül................ Illlllllllllll.......... IIHIIIIIII............................." " " " ...... ' ' ' “ ' ' ''I llll lllll lll.......................11........

Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményü bútoraival 
berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
és szalon szoba bútorok, továbbá

mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, fiiggönytartók, matraczok, lóször és tengerifüvei tömve -  a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos munkák 
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 
Ugyszinte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan teljesit.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

*  U b h M A N N  É S  W E I S Z  *
Székesfejérvár, Nádor-utcza 4., zirczi templommal szemben.

............................................................................................................................................................................................ tini iiiiiiiin iM ititiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin

A t. vevoküzönség becses figyelmébe ajánlja:

Mindennemű fürdöczikkek: FÜRDŐ-KÖPENY, —  CZIPÖ, —  K A LA P  
stb. dús választékban.

S Z Á L L A G -, C S IP K E , B Á R SO N Y - és Z S IN O R -D IS Z E Iv E T
Valódi franczia kézimunka és kötő' anyagok, felülmúlhatatlan 

franczia szaUiMi mellfüzó’it. Színtartó angol batiszt zsebkendő tucz. I frt, alkalmi vétel.)

Nagy választék
minden ízlésnek m egfelelő utolsó divatu angol napernyők és antucasban.

FÉR FI ING, GALLÉR és NYAKKEN D ŐK  
a l e g d i v a t o s a b b  és l e g j o b b  k i v i t e l b e n  n a g y  v á l a s z t é k .

Szappan, illatszer, erszények, szivar és szirarka táskák szolid kivitelben,
ANGOL LINÓLEUM és YIASZKOS VÁSZON G Y Á R I  R A K T Á R .  

S Z /, B O T T  Á R A K !  Kiváló tisztelettel Ullffia ilD  GS W6ÍSZ.

#3*
&

STEININGER SÁNDOR divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Székesfejérvár, (Pollák czipésszei szemben)

?«ív̂ ó i x aa S ar bb nöi szövetek’ nöi és gyermek ,8i6i,ök me»érkez,ek & az°k meg-
Vászonnemüekben szintén nagy választék.

1 vég vas vászon 30 röfös kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 kr 
1 „ kanavász 30 „ n

„ Rumburgi 50 „
A. . - - - most 4 frt — kr.

■w f v  50  í 1 ................................................................m ost 8 * *  8 825 frt -  k r ........................ most 8 frt 50 kr.
r ? r b i2VshhaLkÖZÖnSéS S2ÍV6S Pá_rtf°gását' ismeri 'szdid és julányos kiszolgálásról

Tisztelettel STEIN IN GER SÁNDOR.

Nyomatottjüzámmsr Imrénél, tízéueaíejérvárott.
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